
Глава 99. "Ди Канг!"

"Аххх!"

Ван Сяопен вопил от боли и всячески пытался выбраться: "Отец, хватит меня бить, хватит меня
бить! Сяочень дал нам две бутылки, а я съел только одну, поэтому ХВАТИТ!"

Действительно...

Когда тефтелька договорила, Ван Дэкиу остановился. И ослабив хватку, он строго сказал: "Ты
не мог сказать раньше? Из-за тебя я потратил столько времени и сил. Я конфискую эти
конфеты."

Ван Сяопен хотелось плакать. Неуверенно, взяв вторую бутылку, он протянул ее своему отцу.

"Так-то лучше."

Ван Дэкиу что-то проворчал себе под нос, и с тем же недовольным угрюмым настроением
отправился по своим делам. Однако, как только он зашел за угол, его серьезное лицо
сменилось на радостный лик.

Пилюли Дан, немыслимое богатство! Если бы тефтелька не съел часть, было бы гораздо лучше.

......

В это время в Доме Лан царила мирная и спокойная атмосфера. И две очаровательные фигуры
сидели на фальшивой горе, расположенной во дворе.

"Кузина." Лан Сяоюнь осторожно приблизилась к Бай Янь, сверля ее своим взглядом: "Могу я
кое-что спросить?"

"Ммм?" Бай Янь приподняла брови.

"Это... тот человек, с которым у тебя были "отношения" – это Лорд Канг?"

Она знала, что эта тема неприятна для любой девушки. Поэтому спросила с неуверенностью,
как можно мягче, чтобы не портить настроение своей кузине.

Немного вздрогнув, Бай Янь подавила эмоции и спросила: "Зачем ты спрашиваешь?"



"Угх, я слышала, что во время сегодняшнего заседания, Лорд Канг открыто заявил, что ты его
женщина. И также, что это он "напал" на тебя шесть лет

назад, и если кто-то будет нести всякую чушь насчет тебя, то он найдет его даже на краю
мира!" Чем больше Лан Сяоюнь говорила, тем более возбужденной становилась. И она не
против, если Суверенный Принц станет ей практически родным. Так у нее будет поддержка,
чтобы расквитаться со своим заклятым врагом.

Заледенев до кончиков пальцев, Бай Янь всеми силами пыталась совладать со своими
эмоциями.

'Шесть лет назад, это я силой заставила его, а не наоборот. Так почему...почему он мне
помогает? Просто потому что я не противна ему? Если дело в этом, как-то это слишком...'

"Кузин, что-то не так?" Спросила Лан Сяоюнь, увидев странное поведение своей сестры.

"Ничего..." Бай Янь нахмурилась, не желая говорить правду.

По правде говоря, когда пришел Ди Канг, Бай Янь уже чувствовала себя неловко. А теперь,
после услышанного, ей стало еще больше не по себе.

Внезапно в ее голове всплыло одно имя, и она тут же вскочила с места.

'Бай Сяочень!'

"Кузина, куда ты идешь?" Лан Сяоюнь последовала за ней.

Но как только девушка договорила, элегантная фигура Бай Янь исчезла, оставив ее
совершенно ошеломленной.

"Бай Янь сегодня сама не своя. Я должна сказать об этом дедушке." Прикусив губу, девушка
осторожно спустилась с фальшивой горы и забежала внутрь ближайшего здания.

.......

Пока Бай Янь бежала к резиденции, в которой оставила своего сына. Ди Канг и его люди уже
окружили резиденцию.

"Ваше Высочество, пожалуйста, отдайте нам приказ." Стражники склонили головы, ожидая
слов Ди Канга.



"Все вы ждите здесь, я пойду один." – его голос был властным и тираническим.

Сказав это, он шагнул вперед...
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